
 
   

 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
USE INSTRUCTIONS 

 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗΣ ΜΕ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ/ 

STAND FAN WITH REMOTE CONTROL 

ΜΟΝTΕΛΟ/MODEL: PRSF-80614D / PRSF-80615D 
220-240V~ 50/60Hz 24W DC 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης πριν την 

χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the product and 

keep it for possible future reference. 
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Η εταιρεία BUY WAY A.E. σας ευχαριστεί για την αγορά του νέου ανεμιστήρα  

 . Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα σας βοηθήσουν 

να συναρμολογήσετε και να την θέσετε σε λειτουργία πιο εύκολα. 

Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 

χρήσης και κρατήστε τες σε ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

 

 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών 

και άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 

ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν τους έχουν δοθεί 

επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 

και αντέξει τους κινδύνους που εμπεριέχονται 

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται 

από παιδιά εκτός εάν επιβλέπονται 

 Αυτή η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται 

ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή 

 Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι απενεργοποιημένος από την παροχή 

ρεύματος πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία εγκατάστασης ή 

συναρμολόγησης. 

 Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε 

εργασία καθαρισμού. Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι 

απενεργοποιημένος από την παροχή ρεύματος πριν αφαιρέσετε το 

προστατευτικό. 

 Εάν η σύνδεση στο ηλεκτρικό δίκτυο έχει καταστραφεί, πρέπει να 

αντικατασταθεί, πηγαίνετε τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο σέρβις 

τεχνικής υποστήριξης. Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 

επισκευάσετε τη συσκευή μόνοι σας για να αποφύγετε έναν κίνδυνο 

 Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση, όχι επαγγελματική, 

βιομηχανική χρήση. 

 Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στην ετικέτα χαρακτηριστικών 

ταιριάζει με την τάση δικτύου πριν συνδέσετε τη συσκευή. 

 Συνδέστε τη συσκευή σε μια πρίζα που μπορεί να παρέχει τουλάχιστον 10 

αμπέρ. 

 Το φις της συσκευής πρέπει να μπαίνει σωστά στην πρίζα. Μην αλλάζετε 

το βύσμα. Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με την παρεχόμενη 

βάση. 

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται και να τοποθετείται σε επίπεδη, 

σταθερή επιφάνεια. 
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 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε συνδυασμό με προγραμματιστή, 

χρονοδιακόπτη ή άλλη συσκευή που την ενεργοποιεί αυτόματα. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο ή το φις έχει υποστεί ζημιά 

αν σπάσει κάποιο από τα περίβλημα της συσκευής, αποσυνδέστε αμέσως 

τη συσκευή από το ρεύμα για να αποφύγετε την πιθανότητα 

ηλεκτροπληξίας. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν έχει πέσει στο πάτωμα ή εάν 

υπάρχουν ορατά σημάδια ζημιάς. 

  Μην πιέζετε το καλώδιο ρεύματος. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο 

ρεύματος για να σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να αποσυνδέσετε τη 

συσκευή από την πρίζα. 

  Μην τυλίγετε το καλώδιο ρεύματος γύρω από τη συσκευή 

 Ελέγξτε την κατάσταση του καλωδίου ρεύματος. Τα κατεστραμμένα ή 

μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

 Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για εξωτερική χρήση 

 Το καλώδιο τροφοδοσίας θα πρέπει να ελέγχεται τακτικά για σημάδια 

ζημιάς και εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, η συσκευή δεν πρέπει να 

χρησιμοποιείται. 

 Μη χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο 

 Μην αφήνετε τη συσκευή έξω στη βροχή ή εκτεθειμένη σε υγρασία. Εάν 

εισέλθει νερό στη συσκευή, αυτό θα αυξήσει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

 

 

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ 

 

 Επεκτείνετε πλήρως το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής πριν από κάθε 

χρήση. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ο διακόπτης on/off δεν λειτουργεί. 

 Μην μετακινείτε τη συσκευή κατά τη χρήση. 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι αναποδογυρισμένη και μην την 

αναποδογυρίζετε. 

 Μην αναποδογυρίζετε τη συσκευή ενώ είναι σε χρήση ή συνδεδεμένη στο 

ρεύμα. 

 Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και 

πριν κάνετε οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού. 

 Αποθηκεύστε αυτή τη συσκευή μακριά από παιδιά ή/και άτομα με 

μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 

εμπειρίας και γνώσης. 

 Διατηρείτε τη συσκευή σε μέρος στεγνό, χωρίς σκόνη, μακριά από το 



 

3 

 

άμεσο ηλιακό φως. 

 Βεβαιωθείτε ότι η σκόνη, η βρωμιά ή άλλα ξένα αντικείμενα δεν 

εμποδίζουν τη σχάρα του ανεμιστήρα στη συσκευή. 

 Διατηρείτε τη συσκευή σε καλή κατάσταση. Βεβαιωθείτε ότι τα κινούμενα 

μέρη δεν είναι ευθυγραμμισμένα ή μπλοκαρισμένα και βεβαιωθείτε ότι 

δεν υπάρχουν σπασμένα μέρη ή ανωμαλίες που μπορεί να εμποδίσουν τη 

σωστή λειτουργία της συσκευής. 

 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή συνδεδεμένη και χωρίς επίβλεψη εάν δεν 

χρησιμοποιείται. Αυτό εξοικονομεί ενέργεια και παρατείνει τη διάρκεια 

ζωής της συσκευής. 

  Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να στεγνώσετε κατοικίδια ή ζώα. Μη 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή για να στεγνώσετε υφάσματα οποιουδήποτε 

είδους. 

 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ 

 

 Διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή καινούριες και χρησιμοποιημένες 

μπαταρίες δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται μαζί. 

 Αφαιρέστε τις μπαταρίες αν το τηλεχειριστήριο δεν χρησιμοποιείται για 

μεγάλο χρονικό διάστημα για την αποφυγή διαρροής υγρών μπαταρίας. 
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ΠΡΟΕΠΙΣΚΟΠΙΣΗ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

 

ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ 
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1. Εμπρόσθιο προστατευτικό πλέγμα  

2. Μικρή φτερωτή με παξιμάδι φτερωτής 

3. Φτερωτή 

4. Παξιμάδι οπίσθιου προστατευτικού πλέγματος 

5. Οπίσθιο προστατευτικό πλέγμα 

6. Άξονας κινητήρα 

7. Κινητήρας 

8. Σώμα ανεμιστήρα 

9. Πίνακας ελέγχου με πλήκτρα αφής 

10. Βίδα ασφάλισης σώματος στον εσωτερικό σωλήνα 

11. Καλώδιο τροφοδοσίας 

12. Εσωτερικός σωλήνας ύψους 

13. Βίδα ρύθμισης ύψους  

14. Εξωτερικός βραχίονας βάσης  

15. Βάση  

16. Βίδα βάσης ορθοστάτη 
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ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΚΑΙ ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ 

 
A. Ενεργοποίηση / Απενεργοποίηση 

B. Αύξηση / Μείωση ταχύτητας αέρα 

C. Λειτουργία περιστροφής (δεξιά – αριστερά) 

D. Λειτουργία χρονοδιακόπτη 15 ωρών 

E. Επιλογή ροής αέρα (κανονική, φυσική, ύπνου) 

F. Ενεργοποίηση μέγιστης έντασης (ταχύτητα 24)  

G. Ενεργοποίηση έντασης (ταχύτητα 3) 
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

 

 Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλο το υλικό συσκευασίας από το 

εσωτερικό της συσκευής 

 Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι επίπεδη σε σχέση με το δάπεδο. 

 Το φις/καλώδιο πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο ώστε να μπορεί να 

αποσυνδεθεί σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης! 

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται με τοποθετημένη τη βάση της 

 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 

 

 Προσαρμόστε τον κάτω σωλήνα (14) στη βάση (15) και στερεώστε τον με 

το πλαστικό παξιμάδι (16) 

 Χαλαρώστε το μπουλόνι στερέωσης του σωλήνα (13) και τραβήξτε 

προσεκτικά προς τα πάνω τον ρυθμιζόμενο σωλήνα (12). Σφίξτε ξανά το 

μπουλόνι (13), ώστε ο ρυθμιζόμενος σωλήνας να στερεωθεί στην 

υψηλότερη θέση του. Χαλαρώστε το μπουλόνι (10) στην κεφαλή του 

ανεμιστήρα. Τοποθετήστε την κεφαλή του ανεμιστήρα (8) και τον 

ρυθμιζόμενο σωλήνα (12) μαζί και σφίξτε ξανά το μπουλόνι (10). 

 Αφαιρέστε το παξιμάδι σχάρας (4) από τον άξονα του κινητήρα (6). 

 Τοποθετήστε την πίσω σχάρα (5) στο κάλυμμα του κινητήρα (7) και 

στερεώστε τη με το παξιμάδι σχάρας (4). 

 Τοποθετήστε τις λεπίδες στον άξονα του κινητήρα (6) και στερεώστε το με 

το παξιμάδι διπλής λεπίδας (2). 

 Τοποθετήστε την μπροστινή σχάρα (1) στην πίσω σχάρα (5). 

Χρησιμοποιήστε τον δακτύλιο της ψησταριάς για να τα κρατήσετε 

προσεκτικά μεταξύ τους και να τα ασφαλίσετε χρησιμοποιώντας τη βίδα 

που παρέχεται στην πόρπη της ψησταριάς 

 Συνδέστε το άκρο εξόδου του προσαρμογέα (11) στην πίσω οπή του 

πίνακα ελέγχου (8), συνδέστε το άκρο εισόδου του προσαρμογέα στην 

υποδοχή. 

 Ελέγξτε τη σωστή λειτουργία του ανεμιστήρα. 

 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ: 

 Το ύψος αυτού του ανεμιστήρα μπορεί να ρυθμιστεί από περίπου 110 cm 

έως 135 cm 

 Για να ρυθμίσετε το ύψος, απλά χαλαρώστε το μπουλόνι στερέωσης του 

σωλήνα (13). Μετακινήστε τον ρυθμιστικό σωλήνα (12) στην επιθυμητή 

θέση και σφίξτε ξανά το μπουλόνι (13). 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

 

Πριν τη χρήση: 

 Βεβαιωθείτε ότι όλες οι συσκευασίες των προϊόντων έχουν αφαιρεθεί. 

 Προετοιμάστε τη συσκευή σύμφωνα με τη λειτουργία που θέλετε να 

χρησιμοποιήσετε. 

Χρήση: 

 Προεκτείνετε τελείως το καλώδιο πριν το συνδέσετε. 

 Συνδέστε τον προσαρμογέα στη συσκευή και συνδέστε το στην πρίζα. 

 Ενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το κουμπί on/off (A) 

 Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα. 

Λειτουργία ανεμιστήρα: 

 Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα αερισμού πατώντας το κουμπί 

ταχύτητας (F). 

 Η επιλεγμένη ταχύτητα θα εμφανιστεί στην οθόνη LED. 

Λειτουργία χρονοδιακόπτη: 

 Ο χρόνος λειτουργίας της συσκευής μπορεί να ελεγχθεί (1-15 ώρες). 

 Για να προγραμματίσετε τον χρόνο λειτουργίας απλώς επιλέξτε τον 

χρησιμοποιώντας το κουμπί χρονοδιακόπτη (D). Για κάθε πάτημα ο χρόνος 

θα αυξάνεται κατά 1 ώρα. 

 Ο προγραμματισμένος χρόνος θα εμφανιστεί στην οθόνη LED και η 

ενδεικτική λυχνία του χρονοδιακόπτη θα ανάψει. 

 Μετά την επιλεγμένη ώρα, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. 

 Συνάρτηση ταλάντωσης: 

 Η συνάρτηση ταλάντωσης καθιστά δυνατή την κατεύθυνση της ροής από 

τη συσκευή έτσι ώστε να εναλλάσσεται αυτόματα σε μια περιοχή περίπου 

85° 

 Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε το κουμπί 

ταλάντωσης (C). 

 Η πιλοτική λυχνία ταλάντωσης θα ανάψει. 

 Για να απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε ξανά το κουμπί 

ταλάντωσης. 

3 Διαφορετικές λειτουργίες αέρα 

 Αυτό το μοντέλο έχει τρεις λειτουργίες ανέμου 

 Κανονική: Ο ανεμιστήρας λειτουργεί συνεχώς στην επιλεγμένη ταχύτητα 

 Breeze/Φυσική: Ο ανεμιστήρας εναλλάσσει περιόδους περισσότερης και 

λιγότερης ισχύος, προσομοιώνοντας την αίσθηση ενός απαλού αερίου. Το 

πλάτος αυτών των μετατοπίσεων εξαρτάται από την επιλεγμένη ταχύτητα 
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 Νύχτα/Ύπνου: Όταν ο ανεμιστήρας είναι στην ταχύτητα 3, λειτουργεί στην 

ταχύτητα 3 για 30 λεπτά, στη συνέχεια στην ταχύτητα 2 για 30 λεπτά και 

τέλος στην ταχύτητα 1 μέχρι να απενεργοποιηθεί ή να τελειώσει ο 

χρονοδιακόπτης. Όταν ο ανεμιστήρας είναι στην ταχύτητα 2, λειτουργεί 

στην ταχύτητα 2 για 30 λεπτά και μετά συνεχίζει να λειτουργεί σε χαμηλή 

ταχύτητα μέχρι να απενεργοποιηθεί ή να τελειώσει ο χρονοδιακόπτης. 

Όταν ο ανεμιστήρας είναι στην ταχύτητα 1, απλώς συνεχίζει να λειτουργεί 

στην ταχύτητα 1 μέχρι να απενεργοποιηθεί ή να τελειώσει ο 

χρονοδιακόπτης. 

 Για να ενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε το κουμπί 

λειτουργιών (E) Οι ενδεικτικές λυχνίες λειτουργιών θα δείχνουν ποια 

λειτουργία έχει επιλεγεί. 

 Αφού ολοκληρώσετε τη χρήση της συσκευής: 

 Απενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το κουμπί on/off (A) 

 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα. Και αφαιρέστε τον προσαρμογέα 

από τη συσκευή. 

 Καθαρίστε τη συσκευή 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ 

 

 Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και αφήστε τη να κρυώσει πριν 

ξεκινήσετε οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού. 

 Καθαρίστε τον εξοπλισμό με ένα υγρό πανί με μερικές σταγόνες υγρού 

απορρυπαντικού και στη συνέχεια στεγνώστε. 

 Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή προϊόντα με όξινο ή βασικό pH, όπως 

λευκαντικά ή λειαντικά προϊόντα, για τον καθαρισμό της συσκευής. 

 Μην αφήνετε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό να εισχωρήσει στους 

αεραγωγούς για να αποφύγετε ζημιές στα εσωτερικά μέρη της συσκευής. 

 Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην 

την τοποθετείτε κάτω από τρεχούμενο νερό. 

 Αν η συσκευή δεν είναι σε καλή κατάσταση καθαριότητας, η επιφάνειά της 

μπορεί να υποβαθμιστεί και να επηρεάσει αναπόφευκτα τη διάρκεια της 

ωφέλιμης ζωής της συσκευής και να καταστεί μη ασφαλής στη χρήση. 
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ΑΝΩΜΑΛΙΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΗ 

 

 Μεταφέρετε τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο σέρβις τεχνικής 

υποστήριξης εάν το προϊόν έχει καταστραφεί ή προκύψουν άλλα 

προβλήματα 

 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε μόνοι σας 

τη συσκευή γιατί αυτό μπορεί να είναι επικίνδυνο. 

 Οικολογία και ανακυκλωσιμότητα του προϊόντος 

 Τα υλικά από τα οποία αποτελείται η συσκευασία αυτής της συσκευής 

περιλαμβάνονται σε ένα σύστημα συλλογής, ταξινόμησης και 

ανακύκλωσης. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε τη μούσα τους κατάλληλους 

δημόσιους κάδους ανακύκλωσης για κάθε είδος υλικού 

 Το προϊόν δεν περιέχει συγκεντρώσεις ουσιών που θα μπορούσαν να 

θεωρηθούν επιβλαβείς για το περιβάλλον. 

 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
 

Φυλάξτε το αρχικό χαρτοκιβώτιο της συσκευής για να αποθηκεύσετε τον 

ανεμιστήρα το χειμώνα. Αποθηκεύστε τη συσκευή καθαρή και συσκευασμένη σε 

δροσερό και ξηρό μέρος. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση 

με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που διέπουν 

ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα 

σημεία διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν 

δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες επιπτώσεις 

στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 

 

 

Με την εγγύηση της: 

BUY WAY Α.Ε.  

Λεωφόρος Τυρταίου 

19014 Αφίδνες 

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 
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SAFETY ADVICE AND WARNINGS 

 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and under-stand the hazards 

involved 

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they 

are supervised 

 This appliance is not a toy. Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the appliance 

 Ensure that the fan is switched off from the supply mains before start any 

installation or assembly operation. 

 Disconnect the appliance from the mains before undertaking any cleaning 

task. Ensure that the fan is switched off from the supply mains before 

removing the guard. 

 lf the connection to the mains has been damaged, it must be replaced, take 

the appliance to an authorized technical support service. Do not attempt to 

disassemble or repair the appliance by yourself in order to avoid a hazard 

 This appliance is for household use only, not professional, industrial use. 

 Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains 

voltage before plugging in the appliance 

 Connect the appliance to a socket that can supply a minimum of 10 amperes. 

 The appliance's plug must fit into the mains socket properly. Do not alter the 

plug. The appliance must only be used with the stand provided. 

 The appliance must be used and placed on a flat, stable surface. 

 Do not use the appliance in association with a programmer, timer or other 

device that automatically switches it on. 

 Do not use the appliance if the cable or plug is damaged lf any of the appliance 

casings breaks, immediately disconnect the appliance from the mains to 

prevent the possibility of an electric shock. 

 Do not use the appliance if it has fallen on the floor or if there are visible signs 

of damage. 

 Do not force the power cord. Never use the power cord to lift up, carry or 

unplug the appliance. 

 Do not wrap the power cord around the appliance  

 Check the state of the power cord. Damaged or tangled cables increase the 

risk of electric shock. 

 The appliance is not suitable for outdoor use 

 Supply cord should be regularly examined for signs of damage, and if the cord 
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is damaged, the appliance must not be used. 

 Do not use or store the appliance outdoors 

 Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. lf water gets 

into the appliance, this will increase the risk of electric shock. 

  

 

USE AND CARE: 

 

 Fully extend the appliance's power cable before each use. 

 Do not use the appliance if the on/off switch does not work. 

 Do not move the appliance while in use. 

 Do not use the appliance if it is tipped up and do not turn it over. 

 Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains. 

 Disconnect the appliance from the mains when not in use and before 

undertaking any cleaning task. 

 Store this appliance out of the reach of children and/or persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge. 

 Keep the appliance in a dry, dust-free place, out of direct sunlight. 

 Make sure that dust, dirt or other foreign objects do not block the fan grill on 

the appliance. 

 Keep the appliance in good condition. Check that the moving parts are not 

misaligned or jammed and make sure there are no broken parts or anomalies 

that may prevent the appliance from operating correctly. 

 Never leave the appliance connected and unattended ifis not in use. This saves 

energy and prolongs the life of the appliance. 

 Do not use the appliance to dry pets or animals. Do not use the appliance to 

dry textiles of any kind 
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FAN PREVIEW 
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Description 

1. Front guard 

2. Small blade fasten nut 

3. Blades 

4. Grill fasten nut 

5. Back guard  

6. Motor shaft 

7. Motor housing 

8. Control Panel 

9. Display 

10. Fixing bolt 

11. Adaptor 

12. Adjustable steel tube 

13. Fixing bolt 

14. Plastic bottom tube 

15. Base 

16. Plastic base Nut 
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A. On / Off 
B. Increase / Decrease air speed 
C. Swivel function (right - left) 
D. 15-hour timer function 
E. Airflow selection (normal, natural, sleep) 
F. Activate maximum intensity (speed 24) 
G. Activate intensity (speed 3) 
 

INSTALATION 

 

 Be sure to remove all packaging material from inside the appliance 

 Ensure that the appliance is level with respect to the floor. 

 The plug must be easily accessible so it can be disconnected in an emergency! 

 The appliance should be used with its base fitted 
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ASSEMPLING THE FAN 

 

 Attach the bottom tube (14) to the base (15) and fix it with the plastic nut (16) 

 Loosen the tube-fixing bolt (13) and carefully pull up the adjustable tube (12). 

Tighten the bolt (13) again so the adjustable tube is fixed at its highest position. 

Loosen the bolt (10) on the fan head. Fit the fan head (8)and the adjustable 

tube (12) together and tighten the bolt(10) again. 

 Remove the grill fasten nut (4) from the motor shaft (6). 

 Attach the back grill (5) to the motor cover (7) and fix it with the grill fasten 

nut (4). 

 Attach the blades to the motor shaft (6) and fix it with the double blade fasten 

nut (2). 

 Attach the front grill (1) to the back grill (5). Use the grill ring to carefully hold 

them together and lock them using the screw provided on the grill buckle 

 Attach the output end of adaptor(11) to the back hole of control panel(8), 

attach the input end of adaptor to the socket.  

 Check the correct functioning of the fan. 

 

 

ADJUSTING THE HEIGHT: 

 The height of this fan can be adjusted from approximately 110cm to 135cm 

 To adjust the height simply loosen the tube fixing bolt(13). Move the adjusting 

tube (12) to the desired position and tighten the bolt (13) again. 

 

INSTRUCTIONS FOR USE 

 

Before use: 

 Make sure that all products' packaging has been removed. 

 Prepare the appliance according to the function you wish to use. 

Use: 

 Extend the cable completely before plugging it in. 

 Connect the adaptor to the appliance and plug in to the socket. 

 Turn the appliance on, by using the on/off button (A) 

 Select the desired speed. 

Fan function: 

 Select the desired ventilation speed by pressing the speed button (B). 

 The selected speed will appear on the LED display. 

Timer function: 

 The appliance's operating time can be controlled (1-15h). 

 To program the operating time simply select it using the timer button (D). For 
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every press the time will be increased 1 hour. 

 The time programmed will appear on the LED display, and the timer pilot light 

will turn on. 

 After the selected time the appliance will switch off automatically. 

Oscillation function: 

 The oscillation function makes it possible to direct the flow from the apparatus 

so that it automatically alter-nates over a range of approximately 85°  

 To activate this function, press the oscillation button(C). 

 The oscillation pilot light will turn on. 

 To deactivate this function, press the oscillation button again. 

WIND MODES 

 This model has three wind modes 

 Normal: The fan operates constantly at the selected speed 

 Breeze: The fan alternates periods of more and less power, simulating the 

feeling of a soft breeze. The amplitude of these shifts depends on the speed 

selected  

 Night: When the fan is at speed 3, it runs at speed 3for 30 minutes, then at 

speed 2 for 30 mor minutes and finally at speed 1 until it is turned off or timer 

runs out. When the fan is at speed 2, it runs at speed 2 for 30minutes and then 

it keeps running at low speed until it is turned off or timer runs out. When the 

fan is at speed 1.it simply keeps running at speed 1 until it is turned off or timer 

runs out. 

 To activate this function, press the modes button (E)The modes pilot lights will 

show which mode is selected. 

Once you have finished using the appliance: 

 Turn the appliance off using the on/off button (A) 

 Unplug the appliance from the mains. And remove the adaptor from the 

device. 

 Clean the appliance 

 

CLEANING 

 

 Disconnect the appliance from the mains and allow it to cool before 

undertaking any cleaning task. 

 Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid 

and then dry. 

 Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or 

abrasive products, for cleaning the appliance. 

 Do not let water or any other liquid get into the air vents to avoid damage to 

the inner parts of the appliance. 
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 Never submerge the appliance in water or any other liquid or place it under 

running water.  

 lf the appliance is not in good condition of cleanliness, its surface may degrade 

and inexorably affect the duration of the appliance's useful life and could 

become unsafe to use. 

 

ANOMALIES AND REPAIR 

 

 Take the appliance to an authorised technical support service if product is 

damaged or other problems arise  

 Do not attempt to disassemble or repair the appliance yourself as this may be 

dangerous. 

 

STORAGE:  

Please keep the original carton box of the appliance about to store the fan out of 

the cooling season. Store the unit in a clean and packaged status and stock the 

appliance on a cool and dry place.   
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 This product is in strict conformity with all the valid directives of 

European Union applying on this type of electrical appliances. 

 

  

 

 Protecting the environment 

 

Should you find one day that your appliance needs to be replaced or if it 

is of no further use to you, think of the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of the public waste 

(this is also the meaning of the shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct you of the 

recycling centers to which your appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection of the 

environment as well as the recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction materials, if not 

correctly disposed, may lead to environmental and furthermore 

health hazards. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                            With the warranty of: 

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue, 

19014 Afidnes                            

Tel.: +30 210-

2464214                                      

www.buyway.gr 


